
Exo
Chapter 36

Italian Interlinear
Reference: Italian Riveduta Bible (1927)

וְעָשָׂה1֩
e–worked

ל בְצַלְאֵ֨
Betsalel
H1212

ב וְאָהֳלִיאָ֜
e–Oholiab
H0171

ל  ׀וְכֹ֣
e–ogni
H3605

אִ֣ישׁ
uomo
H0376

חֲכַם־
saggio–di
H2450

ב לֵ֗
cuore

אֲשֶׁר֩
cui

ן נָתַ֨
diede
H5414

יְהוָ֜ה
l'Eterno
H3068

חָכְמָ֤ה
sapienza
H2451

וּתְבוּנָה֙
e–intelligenza
H8394

מָּה בָּהֵ֔
in–loro
H1992

לָדַ֣עַת
a–conoscere
H3045

ת לַעֲשֹׂ֔
a–fare

ת־ אֶֽ
–
H0853

כָּל־
tutto–di
H3605

מְלֶ֖אכֶת
opera–di
H4399

עֲבֹדַ֣ת
service–di
H5656

דֶשׁ הַקֹּ֑
il–santuario
H6944

ל לְכֹ֥
secondo–a–tutto
H3605

אֲשֶׁר־
quello

צִוָּ֖ה
comandò
H6680

יְהוָֽה׃
l'Eterno
H3068

E Betsaleel e Oholiab e tutti gli uomini abili, nei quali l’Eterno ha messo sapienza e intelligenza per saper 
eseguire tutti i lavori per il servizio del santuario, faranno ogni cosa secondo che l’Eterno ha ordinato".

וַיִּקְרָ֣א2
e–chiamò
H7121

ה מֹשֶׁ֗
Mosè
H4872

אֶל־
a
H0413

ל   בְּצַלְאֵ֘
Betsalel
H1212

וְאֶל־
e–a
H0413

הֳלִיאָב֒ אָֽ
Oholiab
H0171

֙ וְאֶל
e–a
H0413

כָּל־
ogni
H3605

אִ֣ישׁ
uomo
H0376

חֲכַם־
saggio–di
H2450

ב לֵ֔
cuore

ר אֲשֶׁ֨
cui

נָתַ֧ן
diede
H5414

יְהוָה֛
l'Eterno
H3068

חָכְמָ֖ה
sapienza
H2451

בְּלִבּ֑וֹ
in–suo–cuore

כֹּ֚ל
everyone
H3605

ר אֲשֶׁ֣
di-cui

נְשָׂא֣וֹ
alzò–lui
H5375

לִבּ֔וֹ
suo–cuore

לְקָרְבָ֥ה
a–venire–vicino
H7126

אֶל־
a
H0413

הַמְּלָאכָ֖ה
l'–opera
H4399

ת לַעֲשֹׂ֥
a–fare

הּ׃ אֹתָֽ
esso
H0853

Mosè chiamò dunque Betsaleel e Oholiab e tutti gli uomini abili ne’ quali l’Eterno avea messo intelligenza, tutti 
quelli che il cuore moveva ad applicarsi al lavoro per eseguirlo;

וַיִּקְח֞ו3ּ
e–essi–prese
H3947

מִלִּפְנֵי֣
da–davanti
H6440

ה מֹשֶׁ֗
Mosè
H4872

אֵ֤ת
–
H0853

כָּל־
tutto–di
H3605

הַתְּרוּמָה֙
il–contribuzione
H8641

ר אֲשֶׁ֨
quello

יאוּ הֵבִ֜
portò
H0935

בְּנֵי֣
figli–di

ל יִשְׂרָאֵ֗
Israele
H3478

לִמְלֶא֛כֶת
per–opera–di
H4399

ת עֲבֹדַ֥
service–di
H5656

דֶשׁ הַקֹּ֖
il–santuario
H6944

ת לַעֲשֹׂ֣
a–fare

אֹתָ֑הּ
esso
H0853

הֵם וְ֠
e–essi
H1992

יאוּ הֵבִ֨
portò
H0935

אֵלָ֥יו
a–lui
H0413

ע֛וֹד
ancora
H5750

נְדָבָ֖ה
freewill–offerta
H5071

קֶר בַּבֹּ֥
al–mattino
H1242

קֶר׃ בַּבֹּֽ
al–mattino
H1242

ed essi presero in presenza di Mosè tutte le offerte recate dai figliuoli d’Israele per i lavori destinati al servizio del 
santuario, affin di eseguirli. Ma ogni mattina i figliuoli d’Israele continuavano a portare a Mosè delle offerte 
volontarie.

4֙ אוּ וַיָּבֹ֨
e–venne
H0935

כָּל־
tutto
H3605

ים הַחֲ֣כָמִ֔
il–saggio–ones
H2450

ים הָעֹשִׂ֕
il–doers

אֵ֖ת
–
H0853

כָּל־
tutto–di
H3605

מְלֶא֣כֶת
opera–di
H4399

דֶשׁ הַקֹּ֑
il–santuario
H6944

ישׁ־ אִֽ
un–uomo
H0376

ישׁ אִ֥
un–uomo
H0376

מִמְּלַאכְתּ֖וֹ
da–suo–opera
H4399

אֲשֶׁר־
che

מָּה הֵ֥
essi
H1992

ׂים׃ עֹשִֽ
furono–facendo
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Allora tutti gli uomini abili ch’erano occupati a tutti i lavori del santuario, lasciato ognuno il lavoro che faceva, 
vennero a dire a Mosè:

5֙ וַיֹּאמְרוּ
e–essi–dissero
H0559

אֶל־
a
H0413

ה מֹשֶׁ֣
Mosè
H4872

ר לֵּאמֹ֔
dicendo
H0559

ים מַרְבִּ֥
multiplying

הָעָ֖ם
il–popolo

יא לְהָבִ֑
a–portare
H0935

י מִדֵּ֤
più–di–abbastanza
H1767

עֲבֹדָה֙ הָֽ
il–service
H5656

ה לַמְּלָאכָ֔
per–il–opera
H4399

אֲשֶׁר־
che

צִוָּ֥ה
comandò
H6680

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

ת לַעֲשֹׂ֥
a–fare

הּ׃ אֹתָֽ
esso
H0853

"Il popolo porta molto più di quel che bisogna per eseguire i lavori che l’Eterno ha comandato di fare".

וַיְצַו6֣
e–comandò
H6680

ה מֹשֶׁ֗
Mosè
H4872

ירוּ וַיַּעֲבִ֨
e–essi–caused–a–passare

ק֥וֹל
un–voce

֮ מַּחֲנֶה בַּֽ
in–il–campo
H4264

֒ לֵאמֹר
dicendo
H0559

אִ֣ישׁ
uomo
H0376

ה וְאִשָּׁ֗
e–donna
H0802

אַל־
non
H0408

יַעֲשׂוּ־
let–loro–fare

ע֛וֹד
più
H5750

מְלָאכָ֖ה
opera
H4399

לִתְרוּמַת֣
per–contribuzione–di
H8641

דֶשׁ הַקֹּ֑
il–santuario
H6944

וַיִּכָּלֵ֥א
e–furono–restrained
H3607

הָעָ֖ם
il–popolo

יא׃ מֵהָבִֽ
da–bringing
H0935

Allora Mosè dette quest’ordine, che fu bandito per il campo: "Né uomo né donna faccia più alcun lavoro come 
offerta per il santuario". Così s’impedì che il popolo portasse altro.

ה7 וְהַמְּלָאכָ֗
e–il–opera
H4399

ה הָיְתָ֥
fu
H1961

דַיָּ֛ם
abbastanza–per–loro
H1767

לְכָל־
per–tutto–di
H3605

הַמְּלָאכָ֖ה
l'–opera
H4399

לַעֲשׂ֣וֹת
a–fare

אֹתָ֑הּ
esso
H0853

ר׃ וְהוֹתֵֽ
e–a–spare
H3498

ס
–

Poiché la roba già pronta bastava a fare tutto il lavoro, e ve n’era d’avanzo.

וַיַּעֲשׂ֨ו8ּ
e–fece

כָל־
ogni
H3605

חֲכַם־
saggio–di
H2450

ב לֵ֜
cuore

י בְּעֹשֵׂ֧
fra–doers–di

הַמְּלָאכָה֛
l'–opera
H4399

אֶת־
–
H0853

ן הַמִּשְׁכָּ֖
il–tabernacolo
H4908

עֶשֶׂ֣ר
dieci
H6235

ת יְרִיעֹ֑
cortine
H3407

שׁ שֵׁ֣
lino–fino

מָשְׁזָ֗ר
ritorto
H7806

וּתְכֵלֶ֤ת
e–violetto
H8504

֙ וְאַרְגָּמָן
e–porpora
H0713

וְתוֹלַעַ֣ת
e–scarlatto–di

י שָׁנִ֔
scarlatto
H8144

ים כְּרֻבִ֛
cherubim
H3742

ה מַעֲשֵׂ֥
opera–di
H4639

ב חֹשֵׁ֖
designer
H2803

ה עָשָׂ֥
egli–fece

ם׃ אֹתָֽ
loro
H0853

Tutti gli uomini abili, fra quelli che eseguivano il lavoro, fecero dunque il tabernacolo di dieci teli, di lino fino 
ritorto, e di filo color violaceo, porporino e scarlatto, con dei cherubini artisticamente lavorati.

רֶך9ְ אֹ֜
lunghezza–di
H0753

הַיְרִיעָה֣
la–cortina
H3407

ת אַחַ֗ הָֽ
l'–uno
H0259

שְׁמֹנֶה֤
otto
H8083

וְעֶשְׂרִים֙
e–venti
H6242

ה אַמָּ֔ בָּֽ
da–il–cubito

חַב֙ וְרֹ֨
e–larghezza
H7341

ע אַרְבַּ֣
quattro
H0702

ה אַמָּ֔ בָּֽ
da–il–cubito

הַיְרִיעָ֖ה
la–cortina
H3407

הָאֶחָת֑
l'–uno
H0259

ה מִדָּ֥
measure

אַחַ֖ת
uno
H0259

לְכָל־
per–tutto–di
H3605

ת׃ הַיְרִיעֹֽ
le–cortine
H3407

La lunghezza d’un telo era di ventotto cubiti; e la larghezza, di quattro cubiti; tutti i teli erano d’una stessa misura.
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וַיְחַבֵּר10֙
e–egli–unì
H2266

אֶת־
–
H0853

חֲמֵשׁ֣
cinque–di
H2568

ת הַיְרִיעֹ֔
le–cortine
H3407

אַחַ֖ת
uno
H0259

אֶל־
a
H0413

אֶחָת֑
uno
H0259

וְחָמֵ֤שׁ
e–cinque
H2568

יְרִיעֹת֙
cortine
H3407

ר חִבַּ֔
egli–unì
H2266

אַחַ֖ת
uno
H0259

אֶל־
a
H0413

ת׃ אֶחָֽ
uno
H0259

Cinque teli furono uniti assieme, e gli altri cinque furon pure uniti assieme.

עַש11ׂ וַיַּ֜
e–egli–fece

ת לְאֹ֣ לֻֽ
asole
H3924

לֶת תְּכֵ֗
violetto
H8504

עַל֣
su

שְׂפַ֤ת
bordo–di
H8193

הַיְרִיעָה֙
la–cortina
H3407

ת אֶחָ֔ הָֽ
l'–uno
H0259

מִקָּצָ֖ה
da–il–fine
H7098

רֶת בַּמַּחְבָּ֑
in–il–joining
H4225

ן כֵּ֤
così

עָשָׂה֙
egli–fece

בִּשְׂפַת֣
su–bordo–di
H8193

ה הַיְרִיעָ֔
la–cortina
H3407

יצוֹנָ֔ה הַקִּ֣
il–outermost
H7020

רֶת בַּמַּחְבֶּ֖
in–il–joining
H4225

ית׃ הַשֵּׁנִֽ
il–secondo
H8145

Si fecero de’ nastri di color violaceo all’orlo del telo ch’era all’estremità della prima serie di teli; e lo stesso si fece 
all’orlo del telo ch’era all’estremità della seconda serie.

ים12 חֲמִשִּׁ֣
cinquanta
H2572

ת לֻלָאֹ֗
asole
H3924

֮ עָשָׂה
egli–fece

בַּיְרִיעָה֣
in–il–cortina
H3407

הָאֶחָת֒
l'–uno
H0259

ים וַחֲמִשִּׁ֣
e–cinquanta
H2572

ת לֻלָאֹ֗
asole
H3924

עָשָׂה֙
egli–fece

בִּקְצֵה֣
a–fine–di

ה הַיְרִיעָ֔
la–cortina
H3407

ר אֲשֶׁ֖
che

רֶת בַּמַּחְבֶּ֣
in–il–joining
H4225

הַשֵּׁנִי֑ת
il–secondo
H8145

מַקְבִּילֹת֙
corresponding
H6901

ת לָאֹ֔ הַלֻּ֣
il–asole
H3924

אַחַ֖ת
uno
H0259

אֶל־
a
H0413

ת׃ אֶחָֽ
uno
H0259

Si misero cinquanta nastri al primo telo, e parimente cinquanta nastri all’orlo del telo ch’era all’estremità della 
seconda serie: i nastri si corrispondevano l’uno all’altro.

עַש13ׂ וַיַּ֕
e–egli–fece

ים חֲמִשִּׁ֖
cinquanta
H2572

קַרְסֵי֣
fermagli–di
H7165

זָהָב֑
oro
H2091

ר וַיְחַבֵּ֨
e–egli–unì
H2266

אֶת־
–
H0853

ת הַיְרִעֹ֜
le–cortine
H3407

אַחַ֤ת
uno
H0259

אֶל־
a
H0413

אַחַת֙
uno
H0259

ים בַּקְּרָסִ֔
da–il–fermagli
H7165

י יְהִ֥ וַֽ
e–fu
H1961

ן הַמִּשְׁכָּ֖
il–tabernacolo
H4908

ד׃ אֶחָֽ
uno
H0259

ס
–

Si fecero pure cinquanta fermagli d’oro, e si unirono i teli l’uno all’altro mediante i fermagli; e così il tabernacolo 
formò un tutto.

וַיַּעַ֙ש14ׂ֙
e–egli–fece

ת יְרִיעֹ֣
cortine–di
H3407

ים עִזִּ֔
capri
H5795

הֶל לְאֹ֖
per–un–tenda
H0168

עַל־
sopra

ן הַמִּשְׁכָּ֑
il–tabernacolo
H4908

י־ עַשְׁתֵּֽ
undici
H6249

ה עֶשְׂרֵ֥
–
H6240

ת יְרִיעֹ֖
cortine
H3407

ה עָשָׂ֥
egli–fece

ם׃ אֹתָֽ
loro
H0853

Si fecero inoltre dei teli di pel di capra, per servir da tenda per coprire il tabernacolo: di questi teli se ne fecero 
undici.

רֶך15ְ אֹ֜
lunghezza–di
H0753

הַיְרִיעָה֣
la–cortina
H3407

ת הָאַחַ֗
l'–uno
H0259

שְׁלֹשִׁים֙
trenta
H7970

ה אַמָּ֔ בָּֽ
da–il–cubito

ע וְאַרְבַּ֣
e–quattro
H0702

אַמּ֔וֹת
cubiti

חַב רֹ֖
larghezza–di
H7341

הַיְרִיעָה֣
la–cortina
H3407

הָאֶחָת֑
l'–uno
H0259

ה מִדָּ֣
measure

ת אַחַ֔
uno
H0259

י לְעַשְׁתֵּ֥
per–undici
H6249

ה עֶשְׂרֵ֖
–
H6240

ת׃ יְרִיעֹֽ
cortine
H3407

La lunghezza d’ogni telo era di trenta cubiti; e la larghezza, di quattro cubiti; gli undici teli aveano la stessa misura.
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ר16 וַיְחַבֵּ֛
e–egli–unì
H2266

אֶת־
–
H0853

חֲמֵ֥שׁ
cinque–di
H2568

ת הַיְרִיעֹ֖
le–cortine
H3407

לְבָד֑
da–se-stessi
H0905

וְאֶת־
e–
H0853

שׁ שֵׁ֥
sei–di
H8337

ת הַיְרִיעֹ֖
le–cortine
H3407

ד׃ לְבָֽ
da–se-stessi
H0905

E si unirono insieme, da una parte, cinque teli, e si uniron insieme, dall’altra parte, gli altri sei.

עַש17ׂ וַיַּ֜
e–egli–fece

ת לָאֹ֣ לֻֽ
asole
H3924

ים חֲמִשִּׁ֗
cinquanta
H2572

עַל֚
su

שְׂפַת֣
bordo–di
H8193

ה הַיְרִיעָ֔
la–cortina
H3407

הַקִּיצֹנָה֖
il–outermost
H7020

רֶת בַּמַּחְבָּ֑
in–il–joining
H4225

ים וַחֲמִשִּׁ֣
e–cinquanta
H2572

ת לֻלָאֹ֗
asole
H3924

עָשָׂה֙
egli–fece

עַל־
su

שְׂפַת֣
bordo–di
H8193

ה הַיְרִיעָ֔
la–cortina
H3407

רֶת הַחֹבֶ֖
il–joining
H2279

ית׃ הַשֵּׁנִֽ
il–secondo
H8145

E si misero cinquanta nastri all’orlo del telo ch’era all’estremità della prima serie di teli, e cinquanta nastri all’orlo 
del telo ch’era all’estremità della seconda serie.

וַיַּ֛עַש18ׂ
e–egli–fece

י קַרְסֵ֥
fermagli–di
H7165

שֶׁת נְחֹ֖
bronzo

ים חֲמִשִּׁ֑
cinquanta
H2572

ר לְחַבֵּ֥
a–unire
H2266

אֶת־
–
H0853

הֶל הָאֹ֖
la–tenda
H0168

הְיֹ֥ת לִֽ
a–essere
H1961

ד׃ אֶחָֽ
uno
H0259

E si fecero cinquanta fermagli di rame per unire assieme la tenda, in modo che formasse un tutto.

וַיַּ֤עַש19ׂ
e–egli–fece

מִכְסֶה֙
un–copertura
H4372

הֶל לָאֹ֔
per–il–tenda
H0168

ת עֹרֹ֥
pelli–di
H5785

ים אֵלִ֖
montoni

ים מְאָדָּמִ֑
tinse–rosso
H0119

וּמִכְסֵ֛ה
e–un–copertura
H4372

ת עֹרֹ֥
pelli–di
H5785

ים תְּחָשִׁ֖
mare–vacche
H8476

עְלָה׃ מִלְמָֽ
da–sopra
H4605

ס
–

Si fece pure per la tenda una coperta di pelli di montone tinte di rosso, e, sopra questa, un’altra di pelli di delfino.

וַיַּ֥עַש20ׂ
e–egli–fece

אֶת־
–
H0853

ים הַקְּרָשִׁ֖
il–tavole
H7175

ן לַמִּשְׁכָּ֑
per–il–tabernacolo
H4908

י עֲצֵ֥
legno–di
H6086

ים שִׁטִּ֖
acacia
H7848

ים׃ עֹמְדִֽ
stando
H5975

Poi si fecero per il tabernacolo le assi di legno d’acacia, messe per ritto.

עֶ֥שֶׂר21
dieci
H6235

ת אַמֹּ֖
cubiti

רֶךְ אֹ֣
lunghezza–di
H0753

רֶשׁ הַקָּ֑
il–tavola
H7175

וְאַמָּה֙
e–un–cubito

י וַחֲצִ֣
e–un–half
H2677

ה אַמָּ֔ הָֽ
il–cubito

חַב רֹ֖
larghezza–di
H7341

רֶשׁ הַקֶּ֥
il–tavola
H7175

ד׃ הָאֶחָֽ
l'–uno
H0259

La lunghezza d’un’asse era di dieci cubiti, e la larghezza d’un’asse, di un cubito e mezzo.

י22 שְׁתֵּ֣
due
H8147

ת יָדֹ֗
tenons
H3027

לַקֶּרֶ֙שׁ֙
per–il–tavola
H7175

ד אֶחָ֔ הָֽ
l'–uno
H0259

ת מְשֻׁלָּבֹ֔
fitted
H7947

אַחַ֖ת
uno
H0259

אֶל־
a
H0413

אֶחָת֑
uno
H0259

ן כֵּ֣
così

ה עָשָׂ֔
egli–fece

ל לְכֹ֖
per–tutto
H3605

י קַרְשֵׁ֥
tavole–di
H7175

ן׃ הַמִּשְׁכָּֽ
il–tabernacolo
H4908

Ogni asse aveva due incastri paralleli; così fu fatto per tutte le assi del tabernacolo.

וַיַּ֥עַש23ׂ
e–egli–fece

אֶת־
–
H0853

ים הַקְּרָשִׁ֖
il–tavole
H7175

ן לַמִּשְׁכָּ֑
per–il–tabernacolo
H4908

ים עֶשְׂרִ֣
venti
H6242

ים קְרָשִׁ֔
tavole
H7175

לִפְאַ֖ת
per–lato–di
H6285

נֶגֶ֥ב
sud
H5045

נָה׃ תֵּימָֽ
southward
H8486
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Si fecero dunque le assi per il tabernacolo: venti assi dal lato meridionale, verso il sud;

וְאַרְבָּעִים24֙
e–quaranta
H0705

אַדְנֵי־
piedistalli–di
H0134

סֶף כֶ֔
argento
H3701

ה עָשָׂ֕
egli–fece

חַת תַּ֖
sotto
H8478

ים עֶשְׂרִ֣
venti
H6242

ים הַקְּרָשִׁ֑
il–tavole
H7175

י שְׁנֵ֨
due
H8147

ים אֲדָנִ֜
piedistalli
H0134

חַת־ תַּֽ
sotto
H8478

רֶשׁ הַקֶּ֤
il–tavola
H7175

הָאֶחָד֙
l'–uno
H0259

י לִשְׁתֵּ֣
per–due–di
H8147

יו יְדֹתָ֔
suo–tenons
H3027

וּשְׁנֵי֧
e–due
H8147

אֲדָנִי֛ם
piedistalli
H0134

חַת־ תַּֽ
sotto
H8478

רֶשׁ הַקֶּ֥
il–tavola
H7175

הָאֶחָ֖ד
l'–uno
H0259

י לִשְׁתֵּ֥
per–due–di
H8147

יו׃ יְדֹתָֽ
suo–tenons
H3027

e si fecero quaranta basi d’argento sotto le venti assi: due basi sotto ciascun’asse per i suoi due incastri.

וּלְצֶ֧לַע25
e–per–lato–di
H6763

ן הַמִּשְׁכָּ֛
il–tabernacolo
H4908

הַשֵּׁנִ֖ית
il–secondo
H8145

לִפְאַת֣
per–lato–di
H6285

צָפ֑וֹן
nord
H6828

ה עָשָׂ֖
egli–fece

ים עֶשְׂרִ֥
venti
H6242

ׁים׃ קְרָשִֽ
tavole
H7175

E per il secondo lato del tabernacolo, il lato di nord,

ים26 וְאַרְבָּעִ֥
e–quaranta
H0705

אַדְנֵיהֶ֖ם
loro–piedistalli
H0134

סֶף כָּ֑
argento
H3701

שְׁנֵי֣
due
H8147

ים אֲדָנִ֗
piedistalli
H0134

תַּ֚חַת
sotto
H8478

רֶשׁ הַקֶּ֣
il–tavola
H7175

ד הָאֶחָ֔
l'–uno
H0259

וּשְׁנֵי֣
e–due
H8147

ים אֲדָנִ֔
piedistalli
H0134

חַת תַּ֖
sotto
H8478

רֶשׁ הַקֶּ֥
il–tavola
H7175

ד׃ הָאֶחָֽ
l'–uno
H0259

si fecero venti assi, con le loro quaranta basi d’argento: due basi sotto ciascun’asse.

י27 וּֽלְיַרְכְּתֵ֥
e–per–rear–di
H3411

ן הַמִּשְׁכָּ֖
il–tabernacolo
H4908

יָמָּ֑ה
westward
H3220

ה עָשָׂ֖
egli–fece

ה שִׁשָּׁ֥
sei
H8337

ׁים׃ קְרָשִֽ
tavole
H7175

E per la parte posteriore del tabernacolo, verso occidente, si fecero sei assi.

וּשְׁנֵי28֤
e–due
H8147

קְרָשִׁים֙
tavole
H7175

ה עָשָׂ֔
egli–fece

ת לִמְקֻצְעֹ֖
per–corners–di
H4742

ן הַמִּשְׁכָּ֑
il–tabernacolo
H4908

יִם׃ בַּיַּרְכָתָֽ
a–il–rear
H3411

Si fecero pure due assi per gli angoli del tabernacolo, dalla parte posteriore.

וְהָי֣ו29ּ
e–essi–furono
H1961

֮ תוֹאֲמִם
unì
H8382

מִלְּמַטָּה֒
da–sotto
H4295

ו וְיַחְדָּ֗
e–together

יִהְי֤וּ
essi–furono
H1961

תַמִּים֙
completare
H8382

אֶל־
a
H0413

ראֹשׁ֔וֹ
suo–top

אֶל־
a
H0413

עַת הַטַּבַּ֖
il–anello
H2885

הָאֶחָת֑
l'–uno
H0259

כֵּ֚ן
così

ה עָשָׂ֣
egli–fece

ם לִשְׁנֵיהֶ֔
per–both–di–loro
H8147

לִשְׁנֵי֖
per–due–di
H8147

ת׃ הַמִּקְצֹעֹֽ
il–corners
H4740

E queste erano doppie dal basso in su, e al tempo stesso formavano un tutto fino in cima, fino al primo anello. 
Così fu fatto per ambe due le assi, ch’erano ai due angoli.

30֙ וְהָיוּ
e–là–furono
H1961

שְׁמֹנָה֣
otto
H8083

ים קְרָשִׁ֔
tavole
H7175

וְאַדְנֵיהֶם֣
e–i-loro–piedistalli
H0134

סֶף כֶּ֔
argento
H3701

ה שִׁשָּׁ֥
sei
H8337

ר עָשָׂ֖
dieci
H6240

אֲדָנִי֑ם
piedistalli
H0134

שְׁנֵי֤
due
H8147

אֲדָנִים֙
piedistalli
H0134

שְׁנֵי֣
due
H8147

ים אֲדָנִ֔
piedistalli
H0134

חַת תַּ֖
sotto
H8478

רֶשׁ הַקֶּ֥
il–tavola
H7175

ד׃ הָאֶחָֽ
l'–uno
H0259
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V’erano dunque otto assi, con le loro basi d’argento: sedici basi: due basi sotto ciascun’asse.

וַיַּ֥עַש31ׂ
e–egli–fece

י בְּרִיחֵ֖
sbarre–di
H1280

עֲצֵי֣
legno–di
H6086

ים שִׁטִּ֑
acacia
H7848

ה חֲמִשָּׁ֕
cinque
H2568

י לְקַרְשֵׁ֥
per–tavole–di
H7175

לַע־ צֶֽ
lato–di
H6763

ן הַמִּשְׁכָּ֖
il–tabernacolo
H4908

ת׃ הָאֶחָֽ
l'–uno
H0259

E si fecero delle traverse di legno d’acacia: cinque, per le assi di un lato del tabernacolo;

ה32 וַחֲמִשָּׁ֣
e–cinque
H2568

ם בְרִיחִ֔
sbarre
H1280

י לְקַרְשֵׁ֥
per–tavole–di
H7175

לַע־ צֶֽ
lato–di
H6763

ן הַמִּשְׁכָּ֖
il–tabernacolo
H4908

הַשֵּׁנִי֑ת
il–secondo
H8145

ה וַחֲמִשָּׁ֤
e–cinque
H2568

בְרִיחִם֙
sbarre
H1280

י לְקַרְשֵׁ֣
per–tavole–di
H7175

ן הַמִּשְׁכָּ֔
il–tabernacolo
H4908

יִם לַיַּרְכָתַ֖
per–il–rear
H3411

יָֽמָּה׃
westward
H3220

cinque traverse per le assi dell’altro lato del tabernacolo, e cinque traverse per le assi della parte posteriore del 
tabernacolo, a occidente.

וַיַּ֖עַש33ׂ
e–egli–fece

אֶת־
–
H0853

יחַ הַבְּרִ֣
il–sbarra
H1280

ן הַתִּיכֹ֑
il–middle
H8484

֙ חַ לִבְרֹ֨
a–run
H1272

בְּת֣וֹךְ
in–mezzo–a
H8432

ים הַקְּרָשִׁ֔
il–tavole
H7175

מִן־
da

הַקָּצֶ֖ה
il–fine

אֶל־
a
H0413

ה׃ הַקָּצֶֽ
il–fine

E si fece la traversa di mezzo, in mezzo alle assi, per farla passare da una parte all’altra.

אֶת־34 וְֽ
e–
H0853

ים הַקְּרָשִׁ֞
il–tavole
H7175

ה צִפָּ֣
egli–rivestì
H6823

ב זָהָ֗
oro
H2091

וְאֶת־
e–
H0853

טַבְּעֹתָם֙
loro–anelli
H2885

ה עָשָׂ֣
egli–fece

ב זָהָ֔
oro
H2091

ים בָּתִּ֖
holders

לַבְּרִיחִ֑ם
per–il–sbarre
H1280

ף וַיְצַ֥
e–egli–rivestì
H6823

אֶת־
–
H0853

ם הַבְּרִיחִ֖
il–sbarre
H1280

ב׃ זָהָֽ
oro
H2091

E le assi furon rivestite d’oro, e furon fatti d’oro i loro anelli per i quali dovean passare le traverse, e le traverse 
furon rivestite d’oro.

וַיַּעַ֙ש35ׂ֙
e–egli–fece

אֶת־
–
H0853

כֶת הַפָּרֹ֔
il–velo
H6532

תְּכֵלֶ֧ת
violetto
H8504

וְאַרְגָּמָ֛ן
e–porpora
H0713

וְתוֹלַ֥עַת
e–scarlatto–di

שָׁנִ֖י
scarlatto
H8144

שׁ וְשֵׁ֣
e–fine–lino

מָשְׁזָר֑
ritorto
H7806

ה מַעֲשֵׂ֥
opera–di
H4639

ב חֹשֵׁ֛
designer
H2803

ה עָשָׂ֥
egli–fece

הּ אֹתָ֖
esso
H0853

ים׃ כְּרֻבִֽ
cherubim
H3742

Fu fatto pure il velo, di filo violaceo, porporino, scarlatto, e di lino fino ritorto con de’ cherubini artisticamente 
lavorati;

וַיַּ֣עַש36ׂ
e–egli–fece

הּ לָ֗
per–esso

אַרְבָּעָה֙
quattro
H0702

עַמּוּדֵ֣י
colonne–di
H5982

ים שִׁטִּ֔
acacia
H7848

ם וַיְצַפֵּ֣
e–egli–rivestì–loro
H6823

ב זָהָ֔
oro
H2091

וָוֵיהֶ֖ם
loro–ganci
H2053

זָהָב֑
oro
H2091

ק וַיִּצֹ֣
e–egli–gettare
H3332

ם לָהֶ֔
per–loro

אַרְבָּעָ֖ה
quattro
H0702

אַדְנֵי־
piedistalli–di
H0134

סֶף׃ כָֽ
argento
H3701

e si fecero per esso quattro colonne di acacia e si rivestirono d’oro; i loro chiodi erano d’oro; e per le colonne, si 
fusero quattro basi d’argento.
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וַיַּ֤עַש37ׂ
e–egli–fece

מָסָךְ֙
un–tenda
H4539

לְפֶתַ֣ח
per–entrance–di
H6607

הֶל הָאֹ֔
la–tenda
H0168

תְּכֵלֶ֧ת
violetto
H8504

וְאַרְגָּמָ֛ן
e–porpora
H0713

וְתוֹלַ֥עַת
e–scarlatto–di

שָׁנִ֖י
scarlatto
H8144

שׁ וְשֵׁ֣
e–fine–lino

מָשְׁזָר֑
ritorto
H7806

ה מַעֲשֵׂ֖
opera–di
H4639

ם׃ רֹקֵֽ
embroiderer
H7551

Si fece anche per l’ingresso della tenda una portiera, di filo violaceo porporino, scarlatto, e di lino fino ritorto, in 
lavoro di ricamo.

וְאֶת־38
e–
H0853

יו עַמּוּדָ֤
suo–colonne
H5982

חֲמִשָּׁה֙
cinque
H2568

וְאֶת־
e–
H0853

ם וָוֵ֣יהֶ֔
loro–ganci
H2053

ה וְצִפָּ֧
e–egli–rivestì
H6823

רָאשֵׁיהֶ֛ם
loro–tops

וַחֲשֻׁקֵיהֶ֖ם
e–loro–bands
H2838

זָהָב֑
oro
H2091

וְאַדְנֵיהֶ֥ם
e–i-loro–piedistalli
H0134

ה חֲמִשָּׁ֖
cinque
H2568

שֶׁת׃ נְחֹֽ
bronzo

פ
–

E si fecero le sue cinque colonne coi loro chiodi; si rivestiron d’oro i loro capitelli e le loro aste; e le loro cinque 
basi eran di rame.
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